CueTa

3aroAoBOK cHYéTa

Cl a. YCAOBME B OKKPEAUTUBE O MPEACTABAEHUM (CHETAN)
(«HBOMCON) BE3 KAKMX-AMBO YTOYHEHMIM ByAeT
PACCMATPMBATLCS KAK BbIMOAHEHHOE MPWM
NPEACTABAEHMM AIOOOTO BUAQ CHETA (KOMMEPHECKETO
CYETA, TAMOXEHHOTO CYETA, HOAOTOBOTrO CYETA,
MTOFOBOTO CYETA, KOHCYABCKOM CDAKTYPbI M T.A.).

B 1O xe Bpemsd, CYET HE AOAXKEH ObiTb OBO3HAYEH KAK
(NP EABAPUTEABHbINY, KOPUEHTUPOBOYHbIM
(«npodbopma MHBOMCY) M T.M.

b. ECAM OKKpEeAUTUB TPeBYET MPEACTABAEHMS
(KOMMEPHYECKOTO CHETAN, 3TO TpeboBaHME ByaeT
YAOBAETBOPEHO TAKXKE MPEACTOBAEHNEM AOKYMEHTA,
O3ArAOBAEHHOTO (CYEM), AQXKE €CAM B AOKYMEHTE
TAKOTO POAQ YKA3AHO, YTO OH ObIA BbIMMCAH AAS
LLEAEN MCYUCAEHMI HOAOTQ.

AVUO, BbiNUCOBLLUEE CHET

Cz a. CY&T, MO BHELLHUM MPU3HAKAM, AOAXKEH ObITb
BbIMMCAH BeHEDULMAPOM UAK, MPU NPEACTABAEHUI
no NepeBeAEHHOMY OKKPEAMTMBY, BTOPbIM
BeHedULMAPOM.

b. ECAM HOMMEHOBAHME BEHEULIMAPA MAKM BTOPOTO
6eHed@UUMAPA MOMEHIAOCH, B TO BDEMS KAK
B QKKPEAUTUBE YITOMMHAETCS CTAPOE
HOMMEHOBAHME, CHET MOXKET ObITb BLICTABAEH OT
MMEHM HOBOTO AMLLO C YKO3AHUEM B HEM (MPEXAE
M3BECTHbIN/-a%/-0€ KOK (HOMMEHOBAHME
6eHedULMaPa MAKM BTOPOro 6eHedouumapa)y Mam
MHbIM MOAOBOHbBIM YKA3AHUEM.
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Description of the goodes, services or performance
and other general issues related to invoices

C3

C4

C5

C6

The description of the goods, services or performance
shown on the invoice is to correspond with the
description shown in the credit. There is no requirement
for a mirror image. For example, details of the goods
may be stated in a number of areas within the invoice
which, when read together, represent a description of
the goods corresponding to that in the credit.

The description of goods, services or performance on an
invoice is to reflect what has actually been shipped,
delivered or provided. For example, when the goods
description in the credit indicates a requirement for
shipment of “10 trucks and 5 tractors”, and only 4 trucks
have been shipped, an invoice may indicate shipment of
only 4 trucks provided that the credit did not prohibit
partial shipment. An invoice indicating what has actually
been shipped (4 trucks) may also contain the
description of the goods stated in the credit, i.e., 10
trucks and 5 tractors.

An invoice showing a description of the goods, services
or performance that corresponds with that in the credit
may also indicate additional data in respect of the
goods, services or performance provided that they do
not appear to refer to a different nature, classification or
category of the goods, services or performance.

For example, when a credit requires shipment of “Suede
Shoes”, but the invoice describes the goods as “Imitation
Suede Shoes”, or when the credit requires “Hydraulic
Drilling Rig”, but the invoice describes the goods as
“Second Hand Hydraulic Drilling Rig”, these descriptions
would represent a change in nature, classification or
category of the goods.

An invoice is to indicate:

a. the value of the goods shipped or delivered, or
services or performance provided.

b. unit price(s), when stated in the credit.
c. the same currency as that shown in the credit.

d. any discount or deduction required by the credit.
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OnucaHue TOBAPOB, YCAYT AU PAGOT U Apyrue obume
BOMPOCHI, OTHOCSALLMUECS K CHETAM

C3

C4

C5

Cé

OnucaHue TOBAPOB, YCAYT MAM PABOT,yKA3AHHOE B CHETE
AOAXKHO COOTBETCTBOBATH OMUCAHMUIO, YKA3ZAHHOMY

B AKKpeanTrBe. [pn 3TOM 3ePKAABHOE OTODPOXKEHME
He TpebyeTtcs. Hanpumep, AETAAM ONMMCAHMS

TOBAPA MOTYT ObITb YKA3AHbI B PA3HbBIX MECTAX CYETA
MNP YCAOBMU, 4TO, OYAY4M MPOYUTAHBI BMECTE, OHU
MPEACTOBAAOT COBOM OMMCAHME, COOTBETCTBYIOLLLEE
TOMY, KOTOPOE COAEPXMTCH B AKKPEANTMBE.

OnMCcaHMe TOBAPOB, YCAYT MAM PABOT B CYETE AOAXKHO
OTPOXKATh TO, 4TO BbIAO ADAKTUYECKM MOCTABAEHO, OKA3QHO
MAM BbIMOAHEHO. Hanpumep, eCAm TOBAP, KOTOPbIM
AOAXKEH ObITb MOCTABAEH, B AKKPEAMTMBE OMMUCHIBAETCA
KAK «10 rpy30BMKOB M 5 TDAKTOPOBY), A OTFPY>KEHO ObIAO
TOABKO 4 rPYy30BMKQ, CHET MOXET OTPOXKATb OTFPY3KY
NCKAIOYMTEABHO 3TUX 4-X TPY30BUKOB — MPU YCAOBMM,

4TO AKKPEAMUTHUBOM HE 3AMNPELLLEHbI YOCTUYHbIE OTIPY3KM.
B Takom cyéTe, oTpakatoLLLEM OAKTUHECKM OTIPY>KEHHbIN
TOBAP (4 rpy30BMKA), MOXET TAKXKE COAEPXATLC MOAHOE
OMUCOHWE TOBAPO COTAACHO YCAOBMAM OKKPEAMTMUBA,
1.€. 10 rpy30BMKOB M 5 TPAKTOPOB.

CH4&T, KOTOPbIN COAEPXKMUT OMUCAHUE TOBAPOB, YCAYT MAM
pPaBOT, COOTBETCTRYIOLLLEE OMUCAHMIO, MPUBEAEHHOMY

B OKKPEAMTHBE, MOXKET TAKXKE OTPOXKATb AOMOAHUTEABHbIE
AQHHbIE B OTHOLLIEHMM TOBAPOB, YCAYT MAM PABOT — Npm
YCAOBMM, YTO YKA3AHWE TOKMX AQHHBIX, MO BHELLHWAM
MPU3HOKAM, HE MEHSET XAPTKTEP, KATETOPUIO MAK
HOMEHKAQTYPHYIO rpynny TOBAPOB, YCAYT MAM PABOT.

FOBOPUTL OB U3MEHEHUIM XAPAKTEPA, KATETOPUM MAM
HOMEHKAQTYPHOM rpynnbl TOBAPA MOXHO, HAMPUMEP,

B CAEAYIOLLIMX CAYYOSX: OKKPEAMUTUB MPEAYCMATPUBAET
MOCTABKY TOBAPA: «TyCOAM M3 3AMLLIMY, A B CHETE TOBAP
OMMCAH KAK «TYdOAM M3 MMUTALLUKM 30MLLMY; MAM
MOCTOBAAETCS, COTAOCHO AKKPEAMTUBY, «TUAPOBAMYECKAS
BypoBAs YCTAHOBKAN, O CYET ONMCHIBAET TOBAP KAK
«TMApaBAMYECKAs OYPOBASsS YCTAHOBKA 6/y».

B c4éte AOAXHbI ObiTb YKA3QHbI:

a. CTOMMOCTb MOCTABAEHHbIX TOBAPOB, OKA3AHHbLIX YCAYT
MAN BbINMOAHEHHbIX DO6OT;

b. LeHa(-bl) 30 €AMHULLY TOBAPA, ECAM ITO
NPEAYCMOTPEHO B OKKPEAMTUBE;

C. TA XXe BAAIOTd, 4TO B AKKPEAUNTMBE;

d. BC& CKMAKM WAM Bbl4ETbI, TOEOYEMBIE MO YCAOBMIM
AKKPEAMTMBA.
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C7
C8

C9

C10
C1l1

C12

C13

An invoice may indicate a deduction covering advance
payment, discount, etc,, that is not stated in the credit.

When a trade term is stated as part of the goods
description in the credit, an invoice is to indicate that
trade term, and when the source of the trade term is
stated, the same source is to be indicated. For example,
a trade term indicated in a credit as “"CIF Singapore
Incoterms 2010” is not to be indicated on an invoice as
“CIF Singapore” or “CIF Singapore Incoterms”. However,
when a trade term is stated in the credit as “CIF
Singapore” or “CIF Singapore Incoterms”, it may also be
indicated on an invoice as “CIF Singapore Incoterms
2010” or any other revision.

Additional charges and costs, such as those related to
documentation, freight or insurance costs, are to be
included within the value shown against the stated trade
term on the invoice.

An invoice need not be signed or dated.

Any total quantity of goods and their weight or
measurement shown on the invoice is not to conflict
with the same data appearing on other documents.

An invoice is not to indicate:

a. over-shipment (except as provided in UCP 600
sub-article 30 (b)), or

b. goods, services or performance not called for in the
credit. This applies even when the invoice includes
additional quantities of goods, services or
performance as required by the credit or samples and
advertising material and are stated to be free of
charge.

The guantity of goods required in the credit may be
indicated on an invoice within a tolerance of +/-5%. A
variance of up to +5% in the quantity of the goods does
not allow the amount demanded under the presentation
to exceed the amount of the credit. The tolerance of
+/-5% in the quantity of the goods will not apply when:
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C8

C9

C10
Cl1

C12

C13

CHETA

CYET MOXET TAKXKE OTPOXKATb BbIHYETHI, CBA3AHHbIE
C OBOHCOBbIM MAQTEXOM, CKMAKOM U T.M.,
HE OrOBOPEHHbIE B OKKPEAUTMBE.

ECAM B OKKPEANTUBE, KOK HOCTb OMMCAHMA TOBAPA, YKA3AH
TOProBbIM TEPMMUH (YCAOBMS MOCTABKM), TOKOWM TOPrOBbIM
TEPMMH AOAXKEH OblTb OTOBPCXKEH U B CHETE, O ECAM,
MOMMMO CAMOTO TEPMMHA, YKA3AH €ro MCTOYHMK,
AOAXEH TAKXE ObITb BOCMPOM3BEAEH TAKOM MCTOYHMK.
Moumep: ycaosmg noctaskm «CIF Singapore Incoterms
2010», coaepXXALLMECH B AKKPEAUTMBE, HE AOAXHDI
dourypmposaTs B cHé€Te Kak «CIF Singaporen nam

«CIF Singapore Incotermsy. C Apyrow CTOPOHbI, YCAOBKS
«CIF Singaporen namn «CIF Singapore Incofermsy,
YKQ3QHHbIE B OKKPEAMTUBE, MOTYT ObITb OTOBPOXKEHDI

B cyéte kak «CIF Singapore Incoterms 2010» MAM CcO
CCbIAKOWM HO AIOBYIO M3 ARYTMX PEACKLMN.

B cymmy CY4ETa C YKA3AHHbIM TOPIOBbIAM TEPMMHOM
AOAXHbI ObITb BKAKOYEHBI AOMOAHUTEABHBIE PACXOAbI
n cOopbl, TAKME KAK, HANPUMEP, CBA3AHHbIE

C OCPOPMAEHMEM AOKYMEHTALLMU, ONAATOM PP AXTA
MAM CTPCOXOBKM.

C4&T MOXET BbITb HE MOAMMCAH U HE AQTUPOBAH.

CYMMAPHOE KOAMYECTBO TOBAPQ, €r0 BEC U PA3MEPSI,
YKO3QHHbIE B CYETE, HE AOAXHBI MPOTUBOPEYMTH
QHOAOTMYHBIM MAPAMETPAM, YKA3AHHBIAA B ARYMMX
AOKYMEHTAX.

CYET HEe AOAXEH CBUMAETEALCTBOBATH O

a. NOCTABKE M3ObITOYHOTO KOAMYECTBA TOBAPA (KpOMe
CAy4OEB, OroBOPEHHbIX B noactaTtee 30 (b) UCP 600), 1an

b. MOCTABKE TOBAPOB, OKA3QHMM YCAYT MAM BbIMOAHEHMM
PABOT, HE NPEAYCMOTPEHHbBIX AKKPEANTUBOM. TO Xe
NPOBUAO CAEAYET MPUMEHSATb, ECAMU, COTAOCHO CHETY,
6€e3B03ME3AHO MOCTABAEH (OKA3AH, BbIMOAHEH)
AOTMOAHUTEABHBIM OOBEM TOBAPOB, YCAYT MAM PABOT,
NPEAYCMOTPEHHbIX AKKPEAMUTUBOM, MAM OTMPCBAEHDI
6ecnAaTHble 0B6PA3LBI TOBAPA M PEKACMHAS
MPOAYKLMS.

B cuéte AonycKkaeTtcs OTKAOHEHME OT KOAMYECTBA
TOBAPAQ, YKA3AHHOIO B OKKPEAMTUBE, HO BEAUYMHY HE
Boaee 4em 5% B BOABLLYIO UAU MEHbLLIYIO CTOPOHY.
OTKAOHEHME AO +5% MO KOAMYECTBY TOBAPA HE
NPEAOCTABASET BO3MOXHOCTM TPEBOBATL MAATEXA
MPOTUB MPEACTABAEHMS, MPEBBILLAIOLLLETO CYAMMY
aKKpeAnTMBA. OTKAOHEHME +/-5% MO KOAMYECTBY HE
AOMYCKOETCS, ECAM:
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a. a credit states that the quantity is not to be exceeded
or reduced; or

b. a credit states the quantity in terms of a stipulated
number of packing units or individual items.

C14 When no quantity of goods is stated in the credit, and
partial shipments are prohibited, an invoice issued for an
amount up to 5% less than the credit amount will be
considered to cover the full quantity and not a partial
shipment.

Instalment drawings or shipments

C15 a. i

When a drawing or shipment by instalments within
given periods is stipulated in the credit, and any
instalment is not drawn or shipped within the
period allowed for that instalment, the credit
ceases to be available for that and any subsequent
instalment. Given periods are a sequence of dates
or timelines that determine a start and end date
for each instalment. For example, a credit requiring
shipment of 100 cars in March and 100 cars in
April is an example of two periods of time that
start on 1 March and 1 April and end on 31 March
and 30 April respectively.

When partial drawings or shipments are allowed,
any number of drawings or shipments is permitted
within each instalment.

b. When a credit indicates a drawing or shipment
schedule by only indicating a number of latest dates,
and not given periods (as referred to in paragraph
C15 (a) ()):

this is not an instalment schedule as envisaged by
UCP 600, and article 32 will not apply. The
presentation is to otherwise comply with any
instructions in respect of the drawing or shipment
schedule and UCP 600 article 31;

when partial drawings or shipments are allowed,
any number of drawings or shipments is permitted
on or before each latest date for a drawing or
shipment to occur.
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CHETA

a. OKKPEAMTMB MPEAYCMATPUBAET, YTO KOAMYECTBO HE
AOAXKHO OblTb MPEBBILLEHO UAM YMEHbBLLIEHO; UAM

b. AQKKPEAMTMB YKA3bIBAET KOAMHECTBO TOBAPA B BUAE
OI'IpeAe/\éHHOFO YMCAQ YNAKOBOYHbIX EAMHULL AU
OTAEAbHbLIX MOEAMETOB.

C14 ECAM QKKPEANTMB HE YKA3bIBOET KOAMYECTBO TOBAPA,
0 YACTMYHbIE OTIPY3KM, COFTAQCHO €r0 YCAOBMSM,
3anpeLLeHbl, BYAET CHUMTATLCS, YTO CYET, BbICTOBAEHHbIM
HO CYMMY, MEHbLLIYIO, HEM CYMMA OKKPEAMTMBA, HO
BEAMYMHY, HE BoAee Yem 5%, MOKPbLIBAET HE YOACTUHHYIO
OTIPY3KY, A MOAHbIM OObEM MOCTABKM MO KOAMYECTBY.

UcnoAb30OBAHUE UAU OTIPY3KHK MO rpadbuky

C15 a. i

ECAM OKKPEAMTUB NPEAYCMATPUBAET MCMOAB3OBO-
HWE MAM OTIPY3KM MO rPAdPUKY B TEYEHME YCTAHOB-
AEHHbIX MEPUOAOB BPEMEHM, M KAKAA-AMDO YOCTb
HE MCMOAB3OBAHA MAM HE OTIPY>KEHA B YCTAHOB-
AEHHbIM AAS HEE MEePUOA, OKKPEANTUB Boree He
MNOAAEXUT UCMOAHEHMIO B OTHOLLIEHMM STOM U
AOBOM MOCAEAYIOLLLEN YOCTU. Y CTOHOBAEHHbIE
NEPUOAbLI BOEMEHM — BTO MOCAEAOBATEABHOCTb
AQT AW CPOKOB, KOTOPbIE 30AQKOT HOYOABHYIO U
KOHEYHYIO AQTbI AAS KOXKAOM OTIPY3KM MAM MCIOAb-
30BAHMS. TOK, YCAOBME B OKKPEAMTMBE O MOCTABKE
100 agTomaLumH B mapte 1 100 aBTOMALLIMH

B AMPEAE COAEPXMT ABA NEPUOAQ: C 1 mapTa

rno 31 mapta u ¢ 1 anpead no 30 anpeas.

EcAm pa3peluaotcs HacTUYHbIE MCMOAb3OBAHMS
MAM OTTPY3KM, B PAMKCOX KODKAOTO MEPUOAQ
COIAQCHO rpadomnKy AOMyckaeTcs Aloboe
KOAMYECTBO MCMOAb3OBAHWM UAM OTIPY3O0K.

b. MY HOAMYUM B OKKPEAMTUBE TPATOUKA MCMOAB3OBAHMS
WMAM OTIPY30K HE B BUAE YCTAHOBAEHHbIX MEPUOAOB
(kak onucaro B naparpadoe C15 (a) (i), a npocTto
B BUAE MEepPeYH CAMBbIX MO3AHMX AOMYCTMMBbIX ACT:

€ T04KkM 3peHmng UCP 600, rpadouk MCMOAB3OBAHMS
MAM OTFPY30K OTCYTCTBYET, M CTATb] 32 HE
MPUMEHUMA. 30 MCKAIOHEHMEM ACHHOM OrOBOPKM,
NPEACTABAEHME AOAXKHO COOTBETCTBOBATL AODOBLIM
MHCTPYKUMAM B OTHOLLIEHMIM TAKOTO rpadouka,

a Takke TpeboBaHuIm cTatbk 31 UCP 600;

€CAM PA3PELLAIOTCS YHACTUYHBIE MCMOAB3OBAHMS
AW OTTPY3KM, AOMYCKAETCSH ADDOE KOAMYECTBO
MCMOAb3OBAHMM MAM OTIPY30K HE MO3AHEE KADKAOM
COMOM NO3AHEN AOMYCTUMOM AQTI,
YCTOHOBAEHHOM AA MICMTIOAB3OBOHMA MAM OTIDY3KM.
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